M HALT

Alles in Ordnung.

OPERATING MANUAL

KASUTUSJUHEND / LIETOSANAS INSTRUKCIJA /
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / UHCTPYKLW/A MO 3KCIJTYATALINN

[EY] SUBMERSIBLE PUMP PANARDINAMIEJI SIURBLIAI
IE3 SUKELPUMP 8] norrpy>XHo HACOC
IEGREMDEJAMS SUKNIS

Read the operating instructions carefully before using the tool and observe the safety instructions.

Keep the operating instructions in a safe place.

Enne tooriista kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja jargige ohutusteavet. Hoidke kasutusjuhend alles.

Pirms rika lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet drosibas norades.

Uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg prie3 naudodami jrankj ir laikykités saugos nurodymuy.

Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje.

BHUMaTeNbHO NpoumnTaiTe pyKOBOACTBO NO/Ib30BaTeNA Nepes HauyanoMm pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM c E @
1 cobniofaiiTe npaBuna 6e3o0nNacHOCTU. XpaHUTe PyKOBOACTBO MoJib30BaTeNs B HaA&KHOM MecTe.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model DP-250P | DP-400P | DP-400SS | DPD-400P | DPU-400P | DPD-750P
Item number DP-250P | DP-400P | DP-400SS | DPD-400P | DPU-400P | DPD-750P
Rated voltage 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Rated power 250 W 400 W 400 W 400 W 400 W 750 W
Protection type | IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Max. supply 6m 8m 6.5m 5m 5m 7m
height
Max. flow rate | 4500 I/h 7000 I/h 7500 I/h 8000 I/h 8000 I/h 10000 I/h
Max. submer- |5m 7m 5m 7m 7m 7m
sion depth
Max. tempera- |35 °C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
ture of liquid
Pressure pipe | 1", G1” 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1”, 1", G1", 1%",
diameter 1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%", G1%" | G1%"
Pipe connection
Cable length 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Grain size 5mm 5mm 5mm 30 mm 30 mm 30 mm
Model DP-750SS | DPD-750SS | DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
Item number DP-750SS | DPD-750SS | DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
Rated voltage 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Rated power 750 W 750 W 900 W 1000 W 1100 W 350 W
Protection type | IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Max. supply 8.5m 8m 8.5m 10m 10.5m 10m
height
Max. flow rate | 11000 I/h | 12500 I/h 14000 I/h | 16000 I/h 16500 I/h 3000 I/h
Max. submer- |5m 7m 7m 7m 7m 5m
sion depth
Max. tempera- |35 °C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
ture of liquid
Pressure pipe |1”, G1”, 1, G1", 1%", [ 1", G1", 1", G1", 1%", [ 17, G1", 1%", | GA"
diameter 1%", G1%" | G1%" 1%", G1%" | G1%2" G1%"
Pipe connection
Cable length 10m 10 m 10m 10 m 10 m 10m
Grain size 5mm 35 mm 35mm 35mm 35 mm 0.5 mm

Risk of damage to the appliance!
The grain size mentioned does not refer to sand or stones but rather to soft, flexible

Attention!
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particles such as fluff and similar which the rotor cannot wedge inside the pump.



BEFORE YOU BEGIN

The appliance is intended for pumping rainwater, fresh water, mains water and chlorinated
swimming pool water.

It must not be used for the drinking water supply or for the delivery of foodstuffs.

Explosive, flammable, aggressive or health-hazardous substances and faecal matter must not
be pumped.

The appliance is not suitable for commercial or industrial use.

The appliance is not suitable for continuous running (e. g. permanent circulation in filter sys-
tems). It is also not suitable for use with liquids containing abrasive materials (e. g. sand) or
containing mixtures of dirt, sand, mud or clay.

Any other use is considered improper. Unpredictable damage can occur as a result of improp-
er use, modifications to the appliance or due to the use of parts which have not been tested
and approved by the manufacturer!

What do the symbols used mean?
Danger notices and information are clearly marked throughout these instructions for use. The
following symbols are used:

ﬁ Type and source of the danger!
Failure to observe this danger notice may cause physical injury or death.
Danger!
Type and source of the danger!
A This danger notice warns of damage to the appliance, the environment or other prop-
Attention!  erty.

Note
i This symbol signifies information that may help you reach a better understanding of
the processes involved.

PRECAUTIONS

1. To operate this appliance safely, the user must have read and understood these instructions
for use before using the appliance for the first time.

2. Always keep the operating instructions within reach.

3. If you sell or pass the appliance on, you must also hand over these operating instructions.
4. Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm to you and others.

5. Do not use the appliance in potentially explosive areas or in the vicinity of flammable liquids
or gases!

6. Do not touch the mains plug with wet hands! Always disconnect the mains plug by pulling
the plug and not the cable.

7. The connection must be made to earthed sockets which have been properly installed,
earthed and tested. Mains voltage and fuse must comply with the technical data.

8. During operation for swimming pools, garden ponds and similar places, the appliance must
be equipped with a residual current circuit breaker (RCCB) with a design fault current of not
more than 30 mA.

9. Do not kink, crush, drag or drive over the mains cable; protect against sharp edges, oil and
heat.

10. Extension cables must not be used.

11. Disconnect the mains plug before all work on the appliance.
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12. Do not install and switch on the appliance if there are people or animals in the medium
being pumped (e. g. a swimming pool), or they are in contact with it.

13. Children and young people under the age of 16 years must not use this appliance, and
must be kept away from it when it is in operation.

14. Repairs must be carried out only by a qualified electrician. If repairs are carried out incor-
rectly, there is a danger.

OPERATION

INSTALLATION AND COMMISSIONING

Attach a sufficiently long and strong rope to the handle before first use. The pump is sub-
merged into the liquid on this holding rope and can also be carried with it as well as with the
handle.

® Note:

P | Inthe case of continuous use of the pump with the rope, the condition of the rope
must be checked regularly as it can decay and break over time.

CONNECT PRESSURE PIPE

For occasional use, use a suitable water hose.

The use of rigid pipes with a non-return valve is recommended for use at a fixed location. This
prevents return flow of the liquid when switching off.

- Screw pressure line onto the pressure connection.

All threaded connections must be sealed with thread sealing tape (e. g. Teflon® tape).

- When using a hose, screw a suitable hose adapter onto the pressure connection.

- Push the hose firmly onto the hose adapter and secure with a hose clamp.

INSTALLATION

The appliance needs an area of at least 50x50 cm (the float switch must be able to move freely
so that it functions properly).

The appliance can be submerged under water up to the submerged operating depth men-
tioned in the technical data.

Install the appliance so that the suction openings cannot be blocked by foreign bodies (place
the appliance on a firm, even base if necessary). Ensure that the appliance is stable.

Risk of damage to the appliance!
A Do not lift the pump with the cable or pressure hose as these are not designed for the
Attention!  tensile stress from the weight of the pump.

- Submerge the pump at an angle into the liquid to be delivered so that no air pocket forms
on the underside of the appliance. Suction would be prevented by this. Once the pump is sub-
merged, it can be righted again.

- Leave the pump on the bottom of the liquid container. Use a strong rope attached to the
carrying handle of the pump for lowering.

- Tighten the end of the rope firmly after lowering. The pump can also be operated while sus-
pended on a rope.

Note:

° For operation with rope:

1 Do not operate the pump without pressure hose.
Avoid the pump twisting around its longitudinal axis.
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Operation
After the appliance has been connected to the mains power supply, the pump can start
working.

Risk of damage to the appliance!
amemion The float switch must be able to move so that the submersible pump cannot run dry.

DPU-400 CLEAR WATER-DIRTY WATER MODE

CLEAR WATER MODE (FIG a)
Fold the feet to use the pump in clear water mode allowing suction up to 5 mm from the
ground and with particles in suspension that are less than 5 mm in diameter.

DIRTY WATER MODE (FIG b)
Unfold the feet to use the pump in dirty water mode allowing suction up to 30 mm from the
ground and with particles in suspension that are less than 30 mm in diameter.

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning and maintenance overview
Before every use

WHAT? HOW?
Check casing and cables for Visual inspection.
damage.

Check float switch for damage. | Lift and shake the switch to check the free
movement of the contained metal balls.

After every use

WHAT? HOW?

Clean the appliance.

Cleaning the appliance externally

Rinse with clean water. Remove stubborn contamination with a brush and detergent. Sub-
merge the pump in a container with clean water and switch on for a short time to rinse the
inside of the pump.

Cleaning the suction area

Clean all accessible insides of the casing. Remove fibres which have wound around the rotor
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shaft by opening the pressure connection. Remove stubborn contamination with a brush and
detergent.

° Note:

1 | Before using the pump again, first “soak” it so that any possible dirt residues do not
block the appliance.

Storing

If there is a risk of frost, dismantle the appliance and accessories, clean them and store in a

place protected from frost.

Risk of damage to the appliance!
ateniont  Frost destroys the appliance and accessories, as these always contain water!

MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

In the event of a malfunction

A Danger of physical injury and death!

Improperly conducted repairs may prevent your appliance from working safely. Such
bangert repairs will endanger you and your surroundings.
Minor faults are often sufficient to cause a malfunction. In most cases, you will be able to
correct these faults easily yourself. Please start by referring to the following table before
contacting our technical support. This will help you save much effort and possibly expense.

FAULT/ CAUSE REMEDY
MALFUNCTION
Pump does No mains voltage? Check cables, plug, socket and fuse.
notrun Motor overheats due to: | Eliminate the cause of the overheating
* liquid temperature too | (max. temperature of liquid)
high?
* blocking by foreign
bodies?
Residual current circuit | Activate RCCB.
breaker (RCCB) Contact qualified electrician if RCCB triggers
triggered? again.
Motor defective? Contact service partner.
Pump does Suction openings Rectify blockage.
not run blocked?
Pump draws in air? Keep the pump at an angle while submerging.
Switch the pump on and off several
times in order to expel air.
Pump blocked by Clean the pump
foreign bodies? (Cleaning the suction area).
Delivery rate Delivery height too Comply with maximum delivery height
too low great? (Technical data).
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FAULT/ CAUSE REMEDY
MALFUNCTION

Delivery rate Pressure line diameter | Use pressure line with larger diameter.
too low too small?

Pressure line blocked? Rectify blockage.

Suction openings Clean suction opening.
blocked?
Pressure line kinked? Straighten pressure line.
Pressure line leaks? Seal pressure line, tighten threaded
connections.
Pump runs Pump draws in air? Ensure there is sufficient liquid present.
very loudly

Keep the pump at an angle while submerging.

If you are unable to correct a fault yourself, please contact our technical support directly.
Please note that improperly conducted repairs will void your warranty and may cause you
additional expenses.

Meaning of crossed-out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate
E collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems
mmmm 2Vailable.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous
substances can leakinto the groundwater and getinto the food chain, damaging your health and
well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your
old appliance for disposals at least free of charge.
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RULES FOR AFTER-SALES SERVICES

Obligatory conditions for after-sales repair services are as follows:

It is obligatory to have a filled-in warranty voucher with indicated sales date, sellers surname
and signature, store stamp, payment slip or invoice.

1. Faulty device is transported at customers’ expense, all required documentation and detail
failure description has to be attached.

2. If it is necessary to order spare parts from the supplier for product repair, repair may take
more time.

3. Failed parts and units are replaced free of charge during the warranty period.

4. Client has the right to claim for replacement of the failed product with new one, if:

4.1. Product was 5 times repaired in the after-sales service during the warranty validity period.
4.2. After-sales service within 10 days confirms that it is impossible to repair the product.

5. Warranty maintenance division shall have a right to terminate warranty maintenance, if:
5.1. The machine is damaged mechanically.

5.2. Warranty seals are damaged.

5.3. Interior of the machine has been amended.

5.4. The machine was used not in accordance with the instruction provided.

5.5. The machine has broken down because it was improperly connected or installed.

5.6. The machine was connected to irregular power supply or it was not protected from exter-
nal water impact.

5.7. If during warranty maintenance period, the machine has been repaired at non-warranty
division.

5.8. The machine has broken down because of fluctuation of power supply (when fluctuation
of power supply exceeds 10 % of nominal voltage, indicated in technical passport).

6. After-sales service does not carry works, which have to be done by the user him/her-self at
his/her expense (e. g. installation of devices, plumbing, verification of device operation; filling
of tank with air), if these tasks will not be assigned to the representative of UAB KESKO SENU-
KAI LITHUANIA by following a separate order.

7. Hereby | declare that | got familiar with these rules of after-sales services and agree with
them. | have no claims regarding product completion and mechanical damage.

Buyer's signature ........ccceceeeveceneeneeneeennenenes

24-month warranty is provided to “Haushalt” submersible pumps.

Serial NO. oo

(Counterfoil is considered as null and void, in case of failure to observe Point 1-7 of the Rules
of After-Sales Services)

Purchase date .......cccoveveevveeeevieccrecrerenen,



TABLE OF WARRANTY REPAIR

No.

Date of product
delivery to
warranty service
division

Date of repair

Description of
repair and parts
replaced

Surname of the
technician

Repair shop

Notes on warranty repairs



EC DECLARATION OF CONFORMITY

WE, THE MANUFACTURER: UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA
ADDRESS: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lithuania

We, under our sole responsibility, declare that products: water pumps and water pumps with
pressure tanks

Country of origin: China

Model: DP-250P; DP-400P; DP-400SS; DPD-400P; DPU-400P; DPD-750P; DPD-900P; DP-750SS;
DPD-750SS; DPD-1000P; DPD-1100SS; RWP-350P.

The following declaration certifies that abovementioned products were designed and manu-
factured by observing directives and norms set out below.

EC Directives:
2014/35/EU Low Voltage Directive
2014/30/EU Directive on Machinery

We hereby declare that products comply with the following standards:
EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11

EN 60335-2-41:2003+A1+A2

EN 62233:2008

PLACE: Lithuania

DATE: 2019-09-13 P
NAME, SURNAME, SIGNATURE: ,%% Lolbattcrordveest:|
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TEHNILISED PARAMEETRID

Model DP-250P DP-400P DP-400SS | DPD-400P |DPU-400P | DPD-750P
Tootenumber | DP-250P DP-400P DP-400SS | DPD-400P | DPU-400P |DPD-750P
Pinge / 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
sagedus 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nimivdimsus | 250 W 400 W 400 W 400 W 400 W 750 W
Kaitsme tulp [ IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Max 6m 8m 6,5m 5m 5m 7m
tdstekdrgus
Max pumpa- [ 4500 I/tund | 7000 I/tund | 7500 I/tund | 8000 I/tund | 8000 I/tund | 10000 I/tund
misvoimsus
Max sukel- 5m 7m 5m 7m 7m 7m
dussligavus
Vedeliku max |35 °C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatuur
Rohuliini 1", G1” 1", G1”, 1", G1”, 1", G1", 1", G1”, 1", G1”, 1",
diameeter 1%", G1%" [ 1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%, G1%" [ G1%”
Kaabli pikkus |10 m 0m 10m 10 m 10m 10m
Tera moot 5mm 5mm 5mm 30 mm 30 mm 30 mm
Model DP-750SS | DPD-750SS | DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
Tootenumber | DP-750SS | DPD-750SS | DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
Pinge / sagedus | 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nimivoimsus 750 W 750 W 900 W 1000 W 1100 W 350 W
Kaitsme tulp IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Max 85m 8m 8,5m 10m 10,5m 10m
tostekdrgus
Max pumpa- 11000 12500 14000 16000 16500 3000
misvoimsus [/tund [/tund I/tund I/tund [/tund I/tund
Max sukel- 5m 7m 7m 7m 7m 5m
dussutigavus
Vedeliku max 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatuur
Rohuliini dia- 1", G1", 1", G1", 1", G1”, 1", G1",1%", [ 1", G1", 14", | G34"
meeter 19", G1%" | 1%", G1%" [ 1%", G1%" | G1%” G1%"
Kaabli pikkus 10m 10 m 10 m 10m 10 m 10 m
Tera moot 5mm 35mm 35mm 35mm 35mm 0,5 mm

Seadme vigastuse oht!
Margitud tera suurus ei viita liivale ja kividele, vaid pigem pehmetele osakestele, mis

Tanelepanu! yGivad pumba rootori kinni kiiluda.
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TAHTIS OHUTUSE INFORMATSIOON

Seadet v3ib kasutada vihmavee, veevargi vee ja basseini kloreeritud vee pumpamiseks.
Sukelpumpa ei tohi kasutada joogivee, tervisele kahjulike ainete, kergestisuttivate v&i plahva-
tusohtlike ainete vdi kdaimla reovee pumpamiseks.
Seade ei ole mdeldud kasutamiseks kommerts v&i téostuslikuks kasutamiseks.
Seade ei ole m&eldud pidevkasutuseks (nt. pidev tsirkulatsioon). Pump ei sobi kasutamiseks
abrasiivseid aineid (liiv) v8i pori, liiva vdi savi sisalavate vedelikega.
Igasugune muu pumba kasutus loetakse valeks. Pumba vale kasutamise tulemusel v6i seadme
muutmisel, v3i tootja poolt testimata ja heaks kiitmata detailide kasutamisel v8ivad tekkida
ettenagematud vigastused!
Mida tdhendavad kasutatud margid?
Kasutusjuhendit labivalt peavad k&ik ohu ja info alased teated olema tapselt.
Kasutatakse jargmiseid marke:

Ohu tiiiip ja allikas!

Selle ohumargi eiramine v8ib p&hjustada vigastusi vdi surma.
OHT !

Ohu tiiiip ja allikas!

See ohumark hoiatab seadme, keskkonna v8i muu vara vigas tuste eest.

Tahelepanu!

° Markus:
A | See mark tihistab infot, mis vib teil aidata paremini aru saada toimuvatest protses-
sidest.

ETTEVAATUSABINOUD

1. Seadme ohutu t66 kindlustamiseks peab kasutaja enne esmakordset kasutamist kasutusju-
hendi Iabi lugema ja sellest aru saama.

2. Hoidke kasutusjuhendit alati kaeulatuses.

3. Seadme muumisel vdi Uleandmisel peate kaasa andma ka kasutusjuhendi.

4. Laadides esimest korda enne kasutuselev&ttu, akulampi tuleb laadida 18 tunni jooksul va-
helduvvoolu / alalisvoolu akulaadijaga.

5. Jargige koiki ohutusjuhiseid! Selle reegli mittejargimine vdib teile voi teistele kahju tekitada.
6. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikel aladel v&i kergesti siittivate vedelike ja gaasi vahetus
laheduses.

7. Arge puutuge pistikut margade kitega! Vooluvérgust lahtitihendamisel alati v&tke pistikust
kinni, arge tdmmake juhtmest.

8. Uhendada tohib ainult maandatud pistikupesasse, mis on néuetekohaselt paigaldatud ja
testitud. VBrgupinge ja kaitse peavad vastama tehnilistele andmetele.

9. T66tamisel basseinides, aiatiikides ja sarnastes kohtades, tuleb sukelpumpa kasutada koos
< 30 mA rikkevoolu kaitselulitiga (RCCB).

10. Vorgukaablit arge vaanake, vajutage, tirige ega soitke sellest Ule, kaitske terava te servade
6li ja kuumuse eest.

11. Pikendusjuhtmete kasutamine pole lubatud.

12. Enne hooldamist Uhendage sukelpump alati vooluvérgust lahti!

13. Arge paigaldage ega lulitage sukelpumpa todle keskkonnas, kus on inimesed v&i loomad
(bassein), vi nad on sellega kontaktis.

14. Lapsed ja alla 16-aastased noored ei tohi sukelpumpa kasutada. Jalgige, et lapsed pusiksid
vooluvérku thendatud seadmest eemal. K&ik elektriosade

parandustddd tuleb lasta teha kvalifitseeritud meistril. Kui remonti tehakse valesti, tekib vede-

liku imbumise oht elektriseadmesse.
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KASUTUS

MONTAAZ JA SEADISTAMINE
Enne esimest kasutamist kinnitage kandesangale piisavalt pikk ja tugev kois. Selle koie abil
sukeldatakse pump vedelikku, seda v&ib kasutada ka kandmiseks.

° Markus:
1 Sukelpumba pideval kasutamisel koitega, peab regulaarselt kdite olukorda kontrolli-
ma, kuna nad v&ivad ajajooksul puruneda.

Uhendage survetoru.

Aeg-ajalt kasutamiseks,valige sobiv voolik.

Jaikade kontrollklapiga torude kasutamine sobib pumba asetsemisel kindlas kohas.

See takistab valjaltlimisel vedeliku tagasivoolu. (Keermestatud Ghendus: Tehnilised andmed)
Uhendage surve torujuhe réhu Gihendusega.

Kdik keermestatud Uhendused peavad olema hermeetiliselt pitseeritud tihendusteibiga (Tef-
lon® tape).

Vooliku kasutamisel, kasutage réhu Ghendamiseks vastavaid liitmikke.

Asetage voolik tihkelt vooliku liitmikku ja kinnitage muhviga.

MontaaZz

Pumbale on t66ks vajalik ala vahemalt 50x50 cm (ujukldliti normaalseks funktsioneerimiseks
peab tal olema vdimalus vabalt liikuda).

Sukelpumpa v8ib sukeldada stigavusele, mis on ndidatud tehnilistes andmetes.

Paigaldage seade selliselt, et imamisavasid ei oleks blokeeriks v66rkehad (paigutage seade
kindlalt, vajadusel kindlale alusele).

Veenduge, et seade on stabiilne.

Seadme vigastuse oht!
Tanetepanut Arge tdstke pumpa kaablist v8i survevoolikust, sest nad ei pruugi kanda pumba kaalu.

Sukeldage pump vedelikku nurga all, nii et seadme alaosas ei moodustu dhutaskut. Sellega
saab imendumist valtida. Kui pump on sukeldatud, vdib ta sirgeks seada.

Jatke pump vedeliku konteineri pdhja. Pumba sukeldamiseks kasutage kandesangale kinni-
tatud noori.

Peale pumba sukeldamist kinnitage nodriots kindlalt.

Pump voib ka té6tada nooril rippuvana.

° Maérkus:
A | Tooks ndéridega.
Arge kasutage pumpa ilma réhuvoolikuta.

KASUTAMINE
Peale vooluvdrku lGlimist on pump valmis tédtama.

Seadme vigastamise oht!
Ujukluliti peab té6tama nii, et sukeldatud pump ei
saaks kuivalt tootada.

Tahelepanu!
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DPU-400 TOOREZIIM PUHTAS/MUSTAS VEES

TOOREZIIM PUHTAS VEES ( Fig a).
Pumba kasutamiseks puhta vee reZiimis, mis tagab imemise kuni 5 mm maapinnast ja alla
5 mm 13bimddduga ujuvate tahkete ainete imemiseks, keerake jalad kokku.

TOOREZIIM MUSTAS VEES ( Fig b).
Pumba kasutamiseks musta vee reziimis, mis tagab imemise kuni 30 mm maapinnast ja alla
30 mm labimd&duga ujuvate tahkete ainete imemiseks, keerake jalad lahti.

PUHASTUS JA HOOLDAMINE

Puhastuse ja hoolduse lilevaade
Enne igat kasutuskorda

MIS? KUIDAS?

Kontrollige korpuse ja juht- Visuaalne kontroll

mete kahjustusi

Kontrollige ujuklaliti Tdstke ja raputage lulitit, et kontrollida
kahjustusi metallkuulide vaba liilkumist

Peale igat kasutuskorda

MIDA? KUIDAS?

Puhastage pumpa

Pumba véline puhastus

Peske puhta veega. Eemaldage tugev mustus harja ja pesuvahendiga. Sukeldage pump puhta
veega anumasse ja laske lUhikest aega toéotada, loputada pumpa seest.

Peale igat kasutuskorda Imemisala puhastus

Puhastage korpuse sees kdik ligipaasetavad kohad. Eemaldage kiud, mis kerivad Umber rootori
vélli,avades surveliihenduse. Tugev mustus eemaldage harja ja pesuvahendiga.

° Maérkus:
1 | Pumba taaskasutamisel “uputage” seade, et vdimalikud mustuse jaagid seda ei blo-
keeriks.

H .
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HOIUSTAMINE

Kalmumise valtimiseks, votke seade ja lisad lahti, puhastage ja hoiustage kilma eest kaitstud

kohas.

Seadme vigastamise oht!
Madal temperatuur 18hub pumpa

Tahelepanu!

ja selle osi, kuna nad alati sisaldavad vett!

TORKED JA NENDE KORVALDAMINE

Kui tekib torge

Kehavigastuse ja surma oht!

Valesti teostatud remont vdib takistada seadme turvalist to6d.

OHT !

Selline remont seab ohtu teid ja Umbritsevaid.

Vaiksed vead vdivad sageli pdhjustada suuri torkeid. Enamusel juhtudest saate ise need vead

korvaldadaf.

Enne kui pddrduda abi saamiseks tehniku poole, palun tutvuge alloleva tabeliga. See aitab teil

saasta aegaja raha.

VIGA/ TORGE | POHJUS

ABINOU

Pump ei td6ta | Pole pinget?

Vaadake Ule pistik, pesa ja kaitse.

Mootor kuumeneb Ule:
Vedeliku temp.liiga
korge?

vBorkehade poolt
blokeeritud?

Kdrvaldage Ulekuumenemise p&hjus
(max. vedeliku temperatuur
Tehnilised andmed)

Rikkevoolu kaitse (RCCB)
kaivitus?

Clean suction opening. Aktiveerige RCCB.
Kui RCCB jalle kaivitub, péorduge
kvalifitseeritud elektriku poole.

Mootoris viga?

P&6rduge tehniku poole

Pump tootab Imemisavad blokeeritud?

Kdrvaldage pohjus

kuid ei pumpa Pump tdmbab 6hku?

Sukeldage pumpa nurga all. Ohust vabane-
miseks ltlige pumpa korduvalt sissevalja.

V6o6rkehad pumba blo-
keerinud?

Puhastage pump (Imemisala puhastus)
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VIGA / TORGE | POHJUS ABINOU
Tdste madal Toste korgus liiga korge? | Max. tdstekdrgus
(Tehnilised andmed)
R&huliini diameeter Kasutage suurema diameetriga réhuliini
vaike?
R&huliin blokeeritud? K&rvaldage blokeering
Imamisavad blokeeritud? | Puhastage imamisavad
Rdhuliin kdver? Tommake réhuliin sirgeks
Rdhuliin lekib? Tihendage rdhuliinitihendage keermestatud
Uhendused
Pump to6tab Pump tdmbab &hku? Veenduge, et vedelikku on piisavalt. Sukeldage
valjult pumpa nurga all.

Kui te ei saa ise viga parandada, palun v&tke Uhendust otse meie tehnilise toega. Teadke, et
valesti teostatud remontt66d muudavad teie garantii kehtetuks ja toovad lisakulutusi.

Labikriipsutatud prigikonteineri simbol:

jaatmete kogumise susteemi.

E\/ Arge visake elektriseadmeid &dra koos olmepriigiga, andke neid dra oma vastavasse

Olemasolevate jaatmete kogumisstisteemide kohta saab teavet kohalikus omavalit-

suses.

Kui elektriseadmed visatakse prigilasse, seadmetest pdhjavette v8ivad sattuda ohtli-
kud materjalid, mis omakorda vdivad sattuda toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja heaolu.
Vahetades vanad seadmed uute vastu, jaemudujad peavad vastu v8tma vana seadet, et seda
tasuta v8i simboolse tasu eest havitada.

H|
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GARANTIIHOOLDUSE TINGIMUSED

1. Garantiiremondi tegemiseks kohustuslikud tingimused:

1.1. Teil peab olema taidetud garantiitalong, millel on ostukuupdev, mutja perekonnanimi ja
allkiri, poe tempel, ostutsekk vdi arve.

1.2. Katkist seadet transporditakse kliendi kulul, lisada tuleb vajalikud dokumendid ja rikke
detailne kirjeldus.

2. Kui seadme remondiks vajalikud osad tuleb tellida tarnijalt, vdib remont v&tta rohkem aega.
3. Garantiihoolduse ajal vahetatakse tasuta valja osad ja s6lmed.

4. Kliendil on 8igus nduda, et seade vahetatakse uue vastu, kui:

4.1. garantii kehtivuse ajal remonditi seadet garantiihoolduse osakonnas 5 korda;

4.2. garantiihoolduse osakond kinnitab 10 paeva jooksul, et kaupa remontida pole vdimalik.
5. Garantiihoolduse osakonnal on digus garantii I6petada, kui:

5.1. Seade on mehaaniliselt kahjustunud.

5.2. Rikutud garantiiplommid.

5.3.Muudetud seadme sisu.

5.4. Seadet on kasutatud kasutusjuhendiga vastuolus.

5.5. Seade laks rikki seetdttu, et see Uhendati v3i paigaldati valesti.

5.6. Seade Uhendati mittekorras elektrivérku vdi seda ei kaitstud vee valiste mdjude eest.

5.7. Kui garantiiaja jooksul parandati seadet mujal kui volitatud hooldusfirmas.

5.8. Seade laks rikki pinge kdikumise t6ttu (kui pinge k&ikumine Uletab 10% vdrgu nominaal-
pingest, mis on toodud tehnilises passis).

6. Garantiiremont ei hdlma toid, mida tarbija peab teostama ise ja omal kulul (nt seadmete el-
ektriinstallatsioon, veevargiga Uhendamine, seadme té6tamise kontroll), juhul, kui neid teenu-
seid eraldi korraldusega ei tellita UAB ,Kesko Senukai Lithuania” esindajalt.

7. Olen tutvunud garantiihoolduse tingimustega ja olen nendega ndus, mul ei ole kaebusi seo-
ses seadme osadega ja mehaaniliste vigadega.

Ostja allKiri c.coceeveverereeneercencereeee

~Haushalt” annab veepumpadele garantii 24 kuud.

(Garantii ei kehti, kui pole taidetud garantiihoolduse tingimuste punkt 1-7)
OStUKUUPEV...c.iiiiiiciiieieiceet ettt
MaArKUSEA......cuiiiiiiiciiii s
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GARANTIIREMONDI TABEL

NR

Kauba
garantii-hooldusse
toimetamise
kuupdev

Remondi kuupae

Remondi ja
vahetatud osade
kirjeldus

Meistri
perekonna-nimi

Remonditédkoja
tempel

Markused garantiiremondi kohta



CE-VASTAVUSDEKLARATSIOON

MINA, TOOTJA: UAB , KESKO SENUKAI LITHUANIA”
AADRESS: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Leedu

Teatan kaesolevaga, et tooted: veepumbad ja hidrofoores kannavad kaubamarki ,Haushalt”,
mille mudelid on:

Mudel: DP-250P; DP-400P; DP-400SS; DPD-400P; DPU-400P; DPD-750P; DPD-900P; DP-750SS;
DPD-750SS; DPD-1000P; DPD-1100SS; RWP-350P.

Paritolumaa - Hiina

Kaesolev deklaratsioon kinnitab, et eespool nimetatud tooted on loodud ja toodetud vastavalt
allpool loetletud direktiividele ja normatiividele:

EU DIREKTIIVID

2014/35/EL:J LVD direktiiv
2014/30/EU EMC direktiiv

Deklareerime, et tooted vastavad jargmistele standarditele:

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11

EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008

KOHT: Leedu

KUUPAEV 2019-09-13

EESNIMI, PEREKONNANIMI, ALLKIRI: /%ZLQ 5WWM [+ -
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TEHNISKIE PARAMETRI

Modelis DP-250P |DP-400P | DP-400SS |DPD-400P | DPU-400P | DPD-750P
Produkta numurs | DP-250P | DP-400P | DP-400SS | DPD-400P | DPU-400P |DPD-750P
Nevértétais 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
spriegums 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nevértéta jauda |[250W 400 W 400 W 400 W 400 W 750 W
Aizsardzibas tips | IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Maks. ieplades 6m 8m 6,5m 5m 5m 7m
augstums

Maks. pldsmas 4500 I/st. | 7000 I/st. [ 7500 I/st. [ 8000 I/st. | 8000 I/st. | 10000 I/st.
atrums

Maks iegrem- 5m 7m 5m 7m 7m 7m
désanas dzilums

Maks. Skidruma 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatdra

Spiediena 1", G1” 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1%",
caurules diametrs 1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%", G1%" [1%", G1%" | G1%"
Caurules savieno-

jums

Kabela garums 10m 10 m 10m 10m 10 m 10 m
Dalinu izmérs 5 mm 5mm 5 mm 30 mm 30 mm 30 mm
Modelis DP-750SS | DPD-750SS | DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
Produkta numurs | DP-750SS | DPD-750SS [ DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
Nevértétais 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
spriegums 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nevértéta jauda |750 W 750 W 900 W 1000 W 1100 W 350 W
Aizsardzibas tips | IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Maks. ieplades 85m 8m 85m 10m 10,5m 10m
augstums

Maks. pldsmas 11000 I/st. | 12500 I/st. | 14000 I/st. | 16000 I/st. | 16500 I/st. | 3000 I/st.
atrums

Maks iegrem- 5m 7m 7m 7m 7m 5m
désanas dzilums

Maks. Skidruma 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatdra

Spiediena 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1%", [ 1", G1", 1%", | GH"
caurules diametrs | 1%", G1%" | 1%", G1%%" | 14", G1%2" | G1%2" G1%"

Caurules savieno-

jums

Kabela garums 10m 10m 10m 10m 10m 10 m
Dalinu izmérs 5mm 35mm 35mm 35mm 35 mm 0,5mm

lekartas bojajumu risks!

Uzmanibu!

alinam, piemé&ram, pakam u.tml., ko rotors nevar iedzit sakna iekSpusé.

H|
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SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

lekarta paredzéta lietus Odens, saldidens, Gdensvada Gdens un hloréta peldbaseina Gdens
sdknéSanai. Ta nav paredzéta dzerama ddens piegadei vai partikas produktu piegadei. Ai-
zliegts sknét spradzienbistamas, uzliesmojosas, kodigas vai veselibai kaitigas vielas un fekali-
jas. lekarta nav piemérota komercialai vai rapnieciskai izmanto3anai. lekarta nav piemérota
nepartrauktai darbibai (piem., pastavigai cirkulacijai filtru sistémas). Ta nav piemérota tadu
Skidrumu stknéSanai, kas satur abrazivus materialus (piem., smiltis) vai netirumu, smilsu,
dublu vai malu maistjumus.
Jebkads cits lietoSanas veids uzskatams par neatbilsto3u. Lietojot lekartu nepiemérota vei da,
modific&jot iekartu vai izmantojot raZotaja neparbauditas un neapstiprinatas rezerves dalas,
var rasties neparedzéti bojajumi!
Ko nozimé izmantotie simboli?
Bistamibas pazinojumi un informacija ir skaidri noradita lietoSanas instrukcija. Tiek izmantoti
sadi simboli:
Bistamibas veids un avots!
Neievérojot S0 bistamibas pazinojumu, var rasties fiziskas traumas vai iestaties nave.
Bistami!
Bistamibas veids un avots!
Sis bistamibas pazinojums bridina par kait&jumu, kas var rasties iekartai, apkartéjai
uzmanibu Videi vai citam TpaSumam.

° Ifiezime
1 | Sissimbols norada uz informaciju, kas var palidzét Jums gat labaku izpratni par notie-
kosajiem.

DROSIBAS LIDZEKLI

1. Lai drosi darbinatu 3o iekartu, lietotajam jaizlasa un jasaprot Sis instrukcijas, pirms iekarta
tiek lietota pirmo reizi.

2. Vienmeér glabajiet lietoSanas instrukciju sasniedzama vieta.

3.Ja pardodat So iekartu vai nododat to lietoSana, Jums janodod arT 3T lietoSanas instrukcija.
4. levérojiet visus drosibas noradijumus! Pretéja gadijuma var rasties kaitéjums Jums un citiem.
5. Neizmantojiet iekartu potenciali spradzienbistamas vietas vai uzliesmojosu Skidrumu vai
gazu tuvuma!

6. Nepieskarieties elektribas vadiem ar mitram rokam! Vienmér atvienojiet stravas padeves
kabeli, pavelkot kontaktdak3u, nevis kabeli.

7. lekarta japiesleédz sazemétam kontaktligzdam, kas ir pareizi uzstaditas, sazemétas un par-
bauditas. Stravas spriegumam un droSinatajiem jaatbilst tehniskajiem datiem.

8. Lietojot peldbaseinu, darza diku tuvuma un Iidzigas vietas, iekarta jaapriko ar stravas no-
plades drosinataju (RCCB) ar noteikto stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA.

9. Nelociet, nesaspiediet, nevelciet un nebrauciet pari stravas kabelim, pasargajiet to no asam
malam, ellas un karstuma.

10. Aizliegts izmantot pagarinatajus.

11. Atvienojiet stravas padeves kabeli pirms uzsakt darbu pie iekartas.

12. Neuzstadiet un nedarbiniet iekartu, ja tvertné, no kuras tiek saknéts Gdens (piem., peldba-
seina), atrodas cilvéki vai dzivnieki vai tie var nonakt kontakta ar iekartu.

13. So iekartu aizliegts izmantot bérniem un jauniesiem vecuma lidz 16 gadiem, tie nedrikst tai
tuvoties, kamér iekarta darbojas.

14. lekartas remontu atlauts veikt tikai sertificétam elektrikim. Ja remontdarbi tiek veikti ne-
pareizi, pastav risks, ka Skidrums var nonakt saskaré ar iekartas elektriskajam sastavdalam.
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IEKARTAS DARBINASANA

UZSTADISANA UN NODOSANA EKSPLUATACIA
Piestipriniet rokturim pietiekami garu un izturigu virvi pirms sakt lietoSanu. Stknis tiek iegrem-
déts Skidruma ar $Ts virves palidzibu, tapat to var nest, turot aiz virves vai aiz roktura.

® | Piezime:

epartraukti izmantojot stikni kopa ar virvi, virve regulari
A | Nepartraukti izmantojot stkni kopa ar virvi, virve regulari
japarbauda, jo ta var sadalities un laika gaita partrakt.

Pievienojiet spiediena cauruli

Neregularai izmantoSanai varat lietot piemérotu Gdens $|ateni. Izmantojot noteikta vietd, ietei-
cams izmantot cietas caurules ar vienvirziena varstu. Tas noveérsis Skidruma atpakalpldsmu
péc izslégSanas. (Vitnes savienojums: Tehniskie dati)

Uzskravéjiet spiediena cauruli uz spiediena savienojuma. Visi vitnu savienojumi janoblivé ar
vitnes blivéSanas lentu (piem., Teflon®lentu).

Izmantojot §|ateni, uzskravéjiet piemérotu S|atenes parejas savienotajuzmava uz spiediena
savienojuma. Stingri uzstumiet 3|ateni uz 3|Gtenes parejas savienotajuzmavas un nostipriniet
ar Slatenes skavu. UzstadiSana lekartai nepiecieSams vismaz 50x50 cm liels laukums
(pludinslédzim jaspéj brivi kustéties, lai iekarta darbotos pareizi).

lekartu var iegremdét Gdent l1dz zemadens darba dzilumam, kas noradits tehniskajos datos.
Uzstadiet iekartu ta, lai sveSkermeni nenoblokétu iestices atveres (novietojiet iekartu uz stin-
gra, lldzena pamata, ja nepiecieSams). Parliecinieties, ka iekarta ir stabila.

lekartas bojajumu risks!
Neceliet iekartu aiz vada vai spiediena §|Ttenes, jo tas nav paredzétas stiepes slodzei,
Uzmanibd' ko rada sdkna svars.

Slipi iegremdéjiet sakni Skidruma, lai iekartas apakSpusé nevei dotos gaisa kabata. Tas traucés
stkna darbibai. Kad stknis ir iegremdéts, to var iztaisnot. Atstajiet sokni Skidruma tvertnes
dibena. Izmantojiet stipru virvi, kas piesieta sdkna rokturim, lai nolaistu to dzilak. ROpigi
piesieniet virves galu, kad stknis ir nolaists dziluma. Stkni var darbinat arT nenolaiZot Iidz
pasam tvertnes dibenam.

o | Piezime

A | Darbinot ar virvi:

Nedarbiniet sakni bez spiediena 3|atenes. Novérsiet sakna grieSanos ap ta garenvir-
ziena asi.

lekartas darbinasana
Kad iekarta pieslégta energopadevei, stikni var darbinat.

lekartas bojajumu risks!
Pludinslédzim jaspéj parvietoties ta, lai iegrem-
uzmanibu! d&jamais stiknis nedarbotos sausuma. Fe======gdEe==—

H|
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DPU-400 DARBA REZIMS TIRA UDENT/ NETIRA UDENI

DARBA REZIMS TIRA UDENI (a. att.).
Nolokiet balsta kajinas un izmantojiet sakni darbam tira adenr. Stknis sakné Ildz 5 mm no
zemes, vienlaikus stknéjot peldo3as dalinas ltdz 5 mm diametra.

DARBA REZIMS NETIRA UDENI (b. att.).
Atlokiet balsta kajinas un izmantojiet sukni darba netira ddent. Saknis stkné lildz 30 mm no
zemes, vienlaikus stkné&jot peldoSas dalinas I1dz 30 mm diametra.

TIRISANA UN APKOPE

Parskats par tiriSanu un apkopi
Pirms lietoSanas

Ko? Ka?

Parbaudiet korpusa un kabelu | Vizuala parbaude.

bojajumus.

Parbaudiet pludinslédza Paceliet un pakratiet slédzi, lai parbaudrtu
bojajumus. taja esoSo metala bumbinu brivu kustibu.

Péc katras lietosanas

Ko? Ka?

Iztiriet iekartu.

Argja iekartas tirisana
Noskalot ar tiru Gdeni. Nonemiet ieédusos netirumus ar suku un mazgasanas Ilidzekli. legrem-
déjiet sakni tira Gdens tvertné un ieslédziet to uz Tsu bridi, lai izskalotu sakna iekSpusi.

IztTriet sikSanas zonu

Iztiriet visas pieejamas vietas korpusa iekSiengé. Nonemiet Skiedras, kas aptinu3as ap rotora
varpstu, atverot spiediena savienojumu. Nonemiet ieédusos netirumus ar suku un mazgasanas
[tdzekli.

e | Piezime:
1 | Pirms stkna talakas izmanto3anas, ,izmércgjiet” to, lai iespéjamo nosédumu uz-

krasanas.




UZGLABASANA

Ja pastav sasalSanas risks, demontéjiet iekartu un tas aksesuarus, notiriet tos un uzglabajiet
vieta, kas ir pasargata no sala.

A

Uzmanibu!

lekartas bojajumu risks!
Sals saboja iekartu un tas aksesuarus, jo tajos atrodas adens!

DARBIBAS TRAUCEJUMI UN DIAGNOSTIKA

Darbibas traucéjumu gadijuma
Fizisku traumu un naves briesmas!
Nepareizi veikts remonts var padarit Jasu iekartas darbibu nedroSu. Sads remonts
Bitamiy VAr apdraudét Jas un apkartéjo vidi.
BieZi vien pietiek ar nelielam k|Gmém, lai izraisttu darbibas traucéjumus. Vairuma gadijumu,
JUs varésiet vienkarsi novérst Sis klomes. Ladzu, apldkojiet zemak redzamo tabulu, pirms saz-
inaties ar masu tehniska atbalsta personalu. Tas Jums palidzés ietaupit daudz palu un, iespé-

jams, izdevumu.

DEFEKTS / IEMESLS RISINAJUMS
DARBTB_AS
TRAUCEJUMS
Saknis Nav sprieguma? Parbaudiet kabelus, kontaktdaksu, ligzdu un
nestrada droSinataju.
Motors parkarst, jo: Novérsiet parkarsanas céloni (maksimala
Skidruma temperatdra Skidruma temperatdra Tehniskie dati)
ir parak augsta?
sveskermenu radits
aizsprostojums?
Ledarbojas droSinatajs Aktiviz&jiet RCCB. Sazinieties ar kvalificétu
(RCCB)? elektriki, ja RCCB iedarbojas atkal.
Motora klame? Sazinieties ar servisa partneri.
Sdknis Blokétas iestk3Sanas Novérsiet aizsprostojumu
darbojas, atveres?
bet nestkne Stknis iesdc gaisu? legremdéjiet sakni slipi. Vairakas reizes ies-
|&dziet un izslédziet stkni, lai izspiestu gaisu.
SveSkermenu radits Iztiriet stikni (SOkSanas zonas tirisana)
aizsprostojums?

H|
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DEFEKTS / IEMESLS RISINAJUMS
DARBIBAS
TRAUCEJUMS
Pieplades Parak liels ieplades levérojiet maksimalo ieplades augstumu
atrums augstums? (Tehniskie dati)
parak mazs Spiediena Ilinijas diametrs | Izmantojiet spiediena ITniju ar lielaku dia-
ir parak mazs? metru
Aizsprostota spiediena Novérsiet aizsprostojumu
[tnija?
Blokétas iestksanas Iztiriet iesQces atveri
atveres?

Saliekta spiediena S|atene? | Iztaisnojiet spiediena S|ateni

Spiediena Iinijas noplade? | Noblivgjiet spiediena lTniju, pievelciet vitnes
savienojumus

Stknis darbo- | Saknis iestc gaisu? Nodrosiniet pietiekamu Skidruma daudzu-
jas |oti skali mu. legremdgéjiet sakni slipi.

Ja nespéjas novérst klami pats, l0dzu, sazinieties ar masu tehniska atbalsta dienestu. Ladzu,
nemiet véra, ka nepareizi veikts remonts padarTs Jasu garantiju par spéka neesoSu un var radit
Jums papildu izdevumus.

Parsvitrots atkritumu karbas simbols:
Neizmetiet elektriskas iekartas kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, nododiet
tas speciala atbilstoSu atkritumu savak3anas sistéma.
Par pieejamajam atkritumu savak3anas sistémam varat uzzinat pasvaldiba.
Ja elektriskas iekartas tiek izmestas izgaztuveés, no iekartam gruntstidenos var nonakt
bistami materiali, kas nonaks partikas kédg, radot kait€jumu jasu veselibai un labsa-
jatai.
Nomainot vecas iekartas ar jaunam, mazumtirdzniecibas pardevéjiem ir japienem veca iekar-
ta, lai to bez maksas vai par simbolisku samaksu utilizétu.
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GARANTIJAS APKOPES NOTEIKUMI

1. NepiecieSami nosacijumi garantijas remontam:

1.1. Ir nepiecieSams aizpildit garantijas talonu ar noraditu pardosanas datumu, pardevéja uz-
vardu un parakstu, veikala zimogu, pirkuma ceku vai rékinu.

1.2. Bojata ierice tiek parvadata uz klienta rékina, tiek pievienoti nepiecieSami dokumenti un
izsme|oSs bojajuma apraksts.

2. Gadijuma, ja ierices remontam ir nepiecieSams detalas pasatit no piegadataja, remonts var
ieilgt.

3. Garantijas apkopes laika bezmaksas tiek mainitas bojatas preces detalas un mezgli.

4. Klients ir tiesigs pieprasit, lai ierici nomainitu pret jaunu, ja:

4.1. Garantijas darbibas laika garantijas apkopes nodala ierice tika remontéta 5 reizes.

4.2.10 dienu laika garantijas apkopes nodala apstiprina, ka preci saremontét nav iesp&jams.
5. Garantijas apkopes nodala ir tiesiga partraukt garantijas apkopi, ja:

5.1. lerice ir mehaniski bojata.

5.2. Bojatas garantijas plombas.

5.3. Maintta ierices iekSpuse.

5.4. lerice izmantota ne péc instrukcijas.

5.5. lerice ir bojata tapéc, ka bija nepareizi pieslégta vai samontéta.

5.6. lerice bija ieslégta nekartiga elektrotikla vai ta nebija aizsargata pret aréjo tdens iedarbibu.
5.7.)a garantijas apkopes laika ierice tiek remontéta ne garantijas apkopes nodala.

5.8. lerice ir bojata sprieguma svarstibu ietekmé (kad sprieduma svarstibas parsniedz 10 %
nominala tikla sprieguma, kas ir noradits tehniskaja pasé).

6. Garantijas remonts neveic darbus, kuri ir javeic patérétajam pasam par saviem lidzek|iem
(piem: ierTCu elektriska instalacija, Gdensvada pieslégSana, ierices darbibas parbaude), ja miné-
to darbu veik3ana, atseviski pasatot, netika uzdota UAB ,Kesko Senukai Lithuania” parstavim.
7. Ar Siem garantijas apkopes noteikumiem esmu iepazinies un tiem piekritu, sakara ar ierices
komplektaciju un mehanikiem bojajumiem iebildumu nav.

Pircgja paraksts ......coccveeveennienineineenene
~Haushalt” Gdens stkniem tiek pieskirta 24 mén. garantija.

1ZSTrad@JUMS e
Modelis .
RUPNTCAS NIt i
(Talons nav derigs garantijas apkopes noteikumu 1-7 punkta neizpildes gadijuma)
PirkS§anas datums ........cccccceeuvvrnecccerenernnnenene
PI@ZIMES ..ot

H .



GARANTIJAS REMONTA TABULA

NR

Preces piegades
garantijas apkopes
nodala datums

Remonta
datums

Remonta un
nomainttu detalu
apraksts

Meistara
uzvards

Darbnicas

Piezimes par garantijas remonta



CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

MES RAZOTAJS: UAB ,KESKO SENUKAI LITHUANIA"
ADRESE: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lietuva

Savu atbildibu deklaréjam, ka produkti: Gdens stkni un hidrofori ar ,Haushalt” preces zimolu,
kuru modeli:

DP-250P; DP-400P; DP-400SS; DPD-400P; DPU-400P; DPD-750P; DPD-900P; DP-750SS;
DPD-750SS; DPD-1000P; DPD-1100SS; RWP-350P.

Izcelsmes valsts - Kina.

ST deklaracija apliecina, ka iepriek$ minétie produkti tika izstradati un izgatavoti vadoties péc
zemak uzskaititam direktivam un normam:

EK DIREKTIVAS
2014/35/EU LVD direktiva
2014/30/EU EMC direktiva

Deklaré&jam, ka izstradajumi atbilst sekojoSiem standartiem:

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11

EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008

VIETA: Lietuva

DATUMS: 2019-09-13

VARDS, UZVARDS, PARAKSTS: %@@ Lothatecrer dicest:

H »



TECHNINIAI PARAMETRAI

Modelis DP-250P |DP-400P | DP-400SS |DPD-400P | DPU-400P | DPD-750P
Produkto numeris | DP-250P | DP-400P | DP-400SS | DPD-400P |DPU-400P |DPD-750P
Nominalioji 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
jtampa 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nominalioji galia | 250 W 400 W 400 W 400 W 400 W 750 W
Apsaugos tipas IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Maks. tiekimo 6m 8m 6,5m 5m 5m 7m

aukstis

Maks. srautas 4500 I/val. | 7000 I/val. | 7500 I/val. | 8000 I/val. | 8000 I/val. | 10000 I/val.
Maks. panardini- [5m 7m 5m 7m 7m 7m

mo gylis

Maks. vandens 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatdra

Sleginio vamzdzio | 1", G1” 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1%",
skersmuo, 1%", G1%4" | 1%", G1%" | 1%", G1%" [1%", G1%" [G1%"
vamzdiné jungtis

Kabelio ilgis 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Daleliy dydis 5mm 5mm 5mm 30 mm 30 mm 30 mm
Modelis DP-750SS | DPD-750SS | DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
Produkto numeris | DP-750SS | DPD-750SS [ DPD-900P [ DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
Nominalioji 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
jtampa 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nominalioji galia | 750 W 750 W 900 W 1000 W 1100 W 350 W
Apsaugos tipas IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Maks. tiekimo 8,5m 8m 8,5m 0m 10,5m 10m
aukstis

Maks. srautas 11000 I/val. | 12500 I/val. | 14000 I/val. | 16000 I/val. [ 16500 I/val. | 3000 I/val.
Maks. panardini- |5 m 7m 7m 7m 7m 5m
mo gylis

Maks. vandens 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatdra

Sléginio vamzdzio | 1", G1”, 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1%", | GA"
skersmuo, 1", G1%" | 1%", G1%"  [1%", G1%" | 1%, G1%2" [G1%"

vamzdiné jungtis

Kabelio ilgis 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Daleliy dydis 5mm 35 mm 35mm 35mm 35 mm 0,5mm

Pavojus apgadinti jrenginj!

Démesio!

Nurodytas daleliy dydis netaikomas sméliui ar akmenims. Jis taikomas mink3toms,

lanks¢ioms daleléms, pvz., pdkams ir pan., kuriy rotorius negali jtraukti j siurblio vidy.
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NUMATYTOJI PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas siurbti lietaus, gélg, vandentiekio ir chloruota plaukimo baseino vanden;.
Jo negalima naudoti geriamojo vandens tiekimui ar maisto produkty tiekimui. Negalima siurbti
sprogiy, degiy, agresyviy ar sveikatai pavojingy medziagy ir fekalijy.
Sis jrenginys néra tinkamas komerciniam ar pramoniniam naudojimui.
Sis jrenginys néra tinkamas naudoti be pertrauky (pvz., nuolatinei cirkuliacijai filtravimo siste-
mose). Jis taip pat netinkamas naudoti su skysciais, kuriuose daug abrazyviniy medziagy (pvz.,
smeélio) ar purvo, smélio, dumblo, molio priemaisy.
Bet kuris tekste nenurodytas panaudojimas laikomas netinkamu. Netinkamai naudojant,
modifikuojant jrenginj ar naudojant neiSbandytas ir gamintojo nepatvirtintas atsargines dalis,
gali jvykti nenumatyti jrenginio pazeidimail
Ka reiskia toliau tekste naudojami simboliai?
|spéjimai ir kita informacija apie pavojy yra aiSkiai pazyméta Siose naudojimo instrukcijose.
Toliau tekste naudojami Sie simboliai:

Pavojaus rasis ir Saltinis!

Nesilaikant Sio jspéjimo apie pavojy, galimi kiino suZalojimai ar net mirtis.

Pavojus!
Pavojaus rasis ir Saltinis!
Nesilaikant Sio jspéjimo apie pavojy, galimas neigiamas poveikis aplinkai ar turto ap-
Demesio! gadinimas.

e | Pastaba
A | Sis simbolis signalizuoja apie informacija, kuri gali bati naudinga, norint geriau per-
prasti susijusius procesus.

SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

1. Norédamas saugiai naudoti §j produkta, prie$ pradeédamas naudotojas privalo perskaityti ir
suprasti Sias naudojimo instrukcijas.

. Naudojimo instrukcijas visada laikykite lengvai pasiekiamas.

. Pardave ar perdave jrenginj, taip pat privalote perduoti ir Sias naudojimo instrukcijas.

. Laikykités visy saugos nurodymuy! Kitu atveju jas ar kiti asmenys gali patirti suZalojimy.

. Nenaudokite Sio prietaiso potencialiai sprogiose vietose ar arti degiy skysc€iy ar dujy!

. Nelieskite maitinimo kabelio kiStuko Slapiomis rankomis!

. Maitinimo kabelj visada atjunkite traukdami uz kiStuko, o ne uZ paties kabelio.

. Kistuka jstatykite j tinkamai jrengta, jZemintg ir iSbandytg lizdg. Maitinimo tinklo jtampa ir
lydusis saugiklis privalo atitikti techninius duomenis.

9. Naudojant plaukimo baseinuose, sodo tvenkiniuose ir panasiai, Siame jrenginyje privalo bati
jrengtas liekamosios srovés el. grandinés pertraukiklis (RCCB), kurio projektiné trumpojo jungi-
mosi srové siekia ne daugiau nei 30 mA.

10. Nelankstykite, netraiskykite, netempkite ir nepervaZziuokite maitinimo kabelio: saugokite jj
nuo astriy krasty, tepalo ir Silumos.

11. Nenaudokite ilgintuvy.

12. Prie$ atlikdami kokius nors remonto ar techninés priezZiGros ir pan. darbus, atjunkite
maitinimo kabelio kiStuka.

13. Nejrenkite ir nejjunkite, jeigu siurbiamoje terpéje (pvz., plaukimo baseino vandenyje) yra
Zmoniy ar gyvany, jie lieciasi su ja.

14. Vaikai ir jauni asmenys iki 16 mety amzZiaus negali naudotis Siuo jrenginiu ir privalo laiky-
tis toliau jo veikimo metu. Remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas. Neteisingai
atlikus remonta, kyla pavojus, kad skystis prasiskverbs j jrenginio elektros komponentus.

H|
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VEIKIMAS

|RENGIMAS IR EKSPLOATAVIMAS

PrieS pradédami naudoti, pritvirtinkite prie rankenos pakankamai ilgg ir stiprig virve. Siurblys
panardinamas laikant uz Sios virvés, kurig galima naudoti norint nesti jrenginj, galima naudoti
ir rankena.

® | Pastaba:
1 Nepertraukiamai naudojant siurblj su Sia virve, privalu reguliariai tikrinti virvés bdseng,
nes laikui bégant ji gali irti ir nutrakti.

Sléginio vamzdzZio prijungimas

Atskirais atvejais naudokite tinkama vandens Zarng. Naudojant jtvirtintoje vietoje, rekomen-
duojama naudoti tvirtus vamzdZius su jrengtu atbuliniu voZtuvu. Tai leidZia iSvengti skys€io
griztamojo srauto, kai jrenginys iSjungiamas. (Apie sriegines jungtis zr. skyriuje ,Techniniai
duomenys”)

Pritvirtinkite slégine linijg prie sléginés jungties. Visos srieginés jungtys privalo bati uzsandarin-
tos sriegiy sandarinimo juosta (pvz., , Teflon®" juosta).

Naudodami Zarng, priverzkite tinkama Zarnos adapterj ant sléginés jungties. Tvirtai
pritvirtinkite Zarng ant Zarnos adapterio ir suverzkite Zarnos spaustuvu.

Irengimas

Jrenginiui jrengti reikalingas maZiausiai 50x50 cm plotas (kad tinkamai veikty, pladuria-
vimo lygio daviklis privalo laisvai judéti). Sis jrenginys gali bati panardintas po vandeniu iki
techniniuose duomenyse nurodyto veikimo panirus darbinio gylio ribos. Siurblj jrenkite taip,
kad siurbimo angy negaléty uzblokuoti svetimkdniai (jeigu reikia, siurblj jrenkite ant tvirto,
lygaus pagrindo). UZtikrinkite jrenginio stabiluma.

Pavojus apgadinti jrenginj!
Nekelkite siurblio uz kabelio ar sléginés Zarnos, nes jie néra skirti atlaikyti siurblio svo-
pemesiol [0 sukeliama tempima.

Norédami iSvengti oro kiSeniy susidarymo jrenginio apatinéje dalyje, siurblj panardinkite j
vandenj kampu. Tuo metu nesiurbkite. Siurblj panardine, galite jj vel pastatyti tiesiai.
Pastatykite siurblj ant skysc€io talpos dugno. Norédami nuleisti, tvirtai pririskite virve prie
siurblio neSimo rankenos. Nuleide, tvirtai suverzkite virvés galg. Siurblys taip pat gali veikti
pakabintas ant virvés.

e | Pastaba

1 | Antvirvés pakabinto siurblio veikimas:
nenaudokite siurblio be sléginés Zarnos;
neleiskite siurbliui suptis aplink savo iSilgine asj.

Veikimas
|renginj prijungus prie maitinimo S3altinio, siurbliu jau
galima naudotis.

Pavojus apgadinti jrenginj!
Norint apsaugoti panardinamajj siurblj nuo veiki-
Demesiol MO Sausgja eiga, pladuriavimo lygio daviklis priva-

lo laisvai judeti.




DPU-400 DARBO REZIMAS SVARIAME
VANDENY]JE / PURVINAME VANDENYJE

DARBO REZIMAS SVARIAME VANDENY]JE (PAV. a).
Sulenkite atramines kojeles ir siurblj naudokite dirbti Svariame vandenyje, kai siurblys siurbia
iki 5 mm nuo Zemés, kartu susiurbdamas pladuriuojancias daleles iki 5 mm skersmens.

DARBO REZIMAS PURVINAME VANDENY]JE (PAV. b).
Atlenkite atramines kojeles ir siurblj naudokite dirbti purviname vandenyje, kai siurblys siurbia
iki 30 mm nuo Zemes, kartu susiurbdamas pladuriuojancias daleles iki 30 mm skersmens.

TECHNINE PRIEZIORA

Valymas bei techninés prieZitiros darby apZvalga
PrieS kiekvieng naudojima

KAS? KAIP?

Patikrinkite korpusg ir kabe- Vizualiné patikra
lius, ar jie nepazeisti

Patikrinkite pldduriavimo lygio | Pakelkite ir papurtykite daviklj, kad jsitikin-
daviklj, ar jis nepaZeistas tumete, jog viduje esantys metaliniai rutuliai
netrukdomai juda

Po kiekvieno naudojimo
KAS? KAIP?

ISvalykite jrenginj

Jrenginio valymas i$ iSorés

Praplaukite $variu vandeniu. Sepeciu ir valymo priemone pasalinkite prilipusius nedvarumus.
Siurblj panardinkite Svaraus vandens talpoje ir trumpam jjunkite, kad prasiplauty siurblio vi-
dus.

Siurbimo zonos valymas

ISvalykite visas prieinamas korpuso vidaus vietas. PaSalinkite nuo rotoriaus veleno visus ap-
sisukusius plauus, tam atidarykite slégine jungtj. Sepeciu ir valymo priemone pasalinkite prili-
pusius neSvarumus.

i Pastaba
Prie$ dar kartg naudodami siurblj, pirma panardinkite, kad purvo likuciai neuz-

blokuoty jrenginio veikimo.
H :
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SAUGOJIMAS

Esant uzSalimo rizikai, nuimkite nuo jrenginio priedus, iSvalykite juos ir laikykite nuo Salcio
apsaugotoje vietoje.

Pavojus apgadinti jrenginj!

Démesio!

Gedimo atveju

A

Pavojus!

Saltis gadina jrenginj ir jo priedus, nes juose visada bna vandens!

GEDIMAI IR TRIKCIY SALINIMAS

Ki@ino suzalojimy ar net mirties pavojus!
Netinkamai atlikus remonto darbus, jasy jrenginys gali nustoti saugiai dirbti. Tokie
netinkamai atlikti remonto darbai kelia pavojy jums ir jasy aplinkai!

Nedideliy klaidy uztenka, kad jos sukelty gedima. Daugeliu atvejy patys gebeésite
pasalinti Sias klaidas. Prie$ kreipdamiesi | masy techninio palaikymo skyriy, atsizvelkite j len-
teléje nurodytus veiksmus. Tai jums leis sutaupyti daug pastangy bei, galbat, iSlaidy.

KLAIDA / PRIEZASTIS TAISYMO BUDAS

GEDIMAS

Siurblys Néra maitinimo jtampos | Patikrinkite kabelius, kiStuka, lizdg ir lydujj
neveikia saugiklj

Variklis perkaista dél:

per aukstos skyscio
temperataros; blokavimo
svetimkaniais

Pasalinkite perkaitimo priezastj (maks. skyscio
temperatarg Zr. skyriuje ,Techniniai duome-
nys")

Jjungtas liekamosios
sroves el. grandines
pertraukiklis (RCCB)

Jjunkite RCCB.
Jeigu RCCB vel jsijungia, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika.

Variklio gedimas

Kreipkités j technine prieZidra teikiantj
partnerj.

Siurblys veikia,
bet nesiurbia

UZblokuotos siurbimo
angos

Pasalinkite uZsiblokavimo prieZastj

Siurblys jtraukia org

Panardindami siurblj leiskite jj kampu.
Norédami iSstumti org, keletg karty jjunkite ir
iSjunkite siurblj.

Siurblys uzblokuotas
svetimkaniais

ISvalykite siurblj
(Zr. skyriuje ,Techniné priezitra")
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KLAIDA / PRIEZASTIS TAISYMO BUDAS
GEDIMAS
Per mazas Per didelis tiekimo Laikykités maksimalaus tiekimo aukscio ribos
tiekimo aukstis (Zr. skyriuje ,Techniniai duomenys")
greitis Per maZzas sléginés linijos | Pasalinkite uZsiblokavimo prieZastj
skersmuo
UZblokuota sléginé linija | Pasalinkite uZsiblokavimo priezastj
UZblokuotos siurbimo ISvalykite siurbimo anga
angos
Sulenkta sléginé linija IStiesinkite slégine linijg
Sléginé linija prateka UZsandarinkite slégine linijg, suverzkite
sriegines jungtis
Siurblys itin Siurblys jtraukia org UZtikrinkite, kad baty pakankamas skyscio
garsiai veikia lygis. Panardindami, siurblj leiskite kampu.

Jeigu negalite savo pastangomis iSspresti klaidy, kreipkités tiesiai j misy techninés prieziaros
skyriy. Atminkite, kad dél netinkamai atlikty remonto darby jasy garantija tampa negaliojancia

ir gali tekti papildomai primoketi.

Perbrauktos SiuksliadéZés simbolis:
Nemeskite elektros prietaisy su jprastomis buitinemis atliekomis; atiduokite j spe-

sistemas
Salinant

mo
liekas

galite suZinoti
uzkasamuose

)i¢

vietos savivaldybéje. Elektros
ar atviruose sgvartynuose,

prietaisy

iS prietaisy

cialig atitinkamy atlieky surinkimo sistemg. Apie veikianCias atlieky surinki-
at-

i

mmmm gruntinius vandenis gali patekti pavojingy medziagy, kurios pateks j mitybos grand-
ine ir sukels Zalos jasy sveikatai ir gerovei.

KeiCiant senus prietaisus naujais, mazmeniniai pardavéjai privalo priimti jasy seng prietaisa,
kad tinkamai ir nemokamai ar uz simbolinj mokest;j jj pa3alinty.

H|
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GARANTINES PRIEZIOROS TAISYKLES

1. Batinos salygos garantiniam remontui:

1.1. Batina turéti uZpildyta garantinj talong su nurodyta pardavimo data, pardavéjo pavarde ir
parasu, parduotuvés antspaudu, pirkimo cekiu arba saskaita.

1.2. Sugedes prietaisas pervezamas kliento saskaita, pridedami reikalingi dokumentai ir
iSsamus gedimo aprasymas.

2. Jei prietaiso remontui reikalingas detales reikia uZsakyti i$ tiekéjo, remontas gali uZsitesti.
3. Garantinés priezitros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios prekes detalés bei mazgai.
4. Klientas turi teise reikalauti, kad prietaisg pakeisty nauju, jeigu:

4.1. Garantijos galiojimo metu garantinés prieZiQros skyriuje prietaisas buvo remontuotas
5 kartus.

4.2. Per 10 dieny garantinés priezidros skyrius patvirtina, jog prekés suremontuoti
nejmanoma.

5. Garantinés priezitros skyrius turi teise nutraukti garantine priezidrg, jei:

5.1. Prietaisas yra mechaniskai paZeistas.

5.2. PaZeistos garantinés plombos.

5.3. Pakeistas prietaiso vidus.

5.4. Prietaisu naudotasi ne pagal instrukcijg.

5.5. Prietaisas sugedo dél to, kad buvo neteisingai prijungtas ar sumontuotas.

5.6. Prietaisas buvo jungiamas j netvarkingg elektros tinklg arba buvo neapsaugotas nuo iSori-
nio vandens poveikio.

5.7.Jeigu garantinés prieZilros metu prietaisas remontuotas ne garantinés priezitros skyriuje.
5.8. Prietaisas sugedo dél jtampos svyravimo (kai jtampos svyravimas virsija 10 % nominalios
tinklo jtampos, nurodytos techniniame pase).

6. Garantinis remontas neatlieka darby, kuriuos vartotojas privalo atlikti pats ir savo [éSomis
(pvz.: prietaisy el. instaliacija, vandentiekio prijungimas, prietaiso veikimo patikrinimas), jei Sie
patarnavimai atskiru uzsakymu nebus pavesti UAB , Kesko Senukai Lithuania” atstovui.

7. Su Siomis garantinés prieZidros taisyklémis susipazinau ir sutinku, dél prietaiso komplek-
tavimo ir mechaniniy pazeidimy pretenzijy neturiu.

Pirkéjo parasas ........cccccevevvvevcreinininnnnenenes

»Haushalt” drenaZiniams vandens siurbliam suteikiama 24 men. garantija.

GaAMINYS ettt
Modelis ........ .
GamyKINIS NF. o
(Saknelé negalioja nejvykdZius garantinés prieZiaros taisykliy 1-7 punkty)
Pirkimo data .....cccceoveenvnierccrinnniccccen

PaStAbOS .
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GARANTINIO REMONTO LENTELE

NR.

Prekés
pristatymo
j garantinés
prieziaros skyriy
data

Remonto
data

Remonto ir
pakeisty detaliy
aprasymas

Meistro
pavardeé

Taisykla

Pastabos dél garantinio remonto



GARANTINES PRIEZIOROS TAISYKLES

GAMINTOJAS: UAB , KESKO SENUKAI LITHUANIA"
ADRESAS: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lietuva

Savo atsakomybe deklaruojame produktus: vandens siurbliai ir vandens siurbliai su sléginemis
talpomis.

Kilmés Salis: Kinija
Prekinis vardas: ,Haushalt”

Modelis: DP-250P; DP-400P; DP-400SS; DPD-400P; DPU-400P; DPD-750P; DPD-900P; DP-750SS;
DPD-750SS; DPD-1000P; DPD-1100SS; RWP-350P.

Si deklaracija patvirtina, kad auk$¢iau jvardyti produktai buvo sukurti ir pagaminti, vadovaujan-
tis Zemiau jvardytomis direktyvomis ir normomis.

EB DIREKTYVOS

2014/35/EU LVD direktyva
2014/30/EU EMC direkyva

Deklaruojame, kad gaminiai atitinka Siuos standartus:
EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11

EN 60335-2-41:2003+A1+A2

EN 62233:2008

VIETA: Lietuva

DATA: 2019-09-13

VARDAS, PAVARDE, PARASAS: /%ZL@ &WWM [ &
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TEXHUYECKWE NAPAMETPbI

Mopaenb DP-250P DP-400P DP-400SS DPD-400P DPU-400P DPD-750P
ApTurKyn DP-250P DP-400P DP-400SS DPD-400P DPU-400P DPD-750P
HomuHaneHoe 230 B, 230 B, 230 B, 230 B, 230 B, 230 B,
HanpsxeHune 50 Iy, 50 Iy, 50 Iy 50y 50 Iy, 50 Iy,
HoMunHanbHas 250 Bt 400 Bt 400 BT 400 BT 400 BT 750 Bt
MOLLHOCTb

Tvn 3aWwnThl IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Makc. BbICcOTa 6Mm 8Mm 6,5Mm 5m 5™ avl
nogauun

Makc. ckopocTb 4500 n/4 7000 n/y 7500 n/u 8000 n/u 8000 n/u 10000 n/4
noToka

Makc. rnybuHa 5™ 7™M 5™ 7™M 7™M 7™M
norpyxeHus

Makc. 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
Temnepartypa

XUAKOCTU

[AnameTp Tpy6bI 1", G1” 1, G1,1%", 117, G117, 1%, |17, G17,1%", |17, G1",1%", | 17, G1", 1%",
noA AaBneHnem G1%" G1%" G1%" G1%" G1%"
CoeAnHeHwVe Tpy6

[nviHa kabens 10m 10M™m 10m 0™ 10Mm 10mMm
Pa3smep vactumy, 5 MM 5 MM 5 MM 30 MM 30 MM 30 MM
Moaenb DP-750SS DPD-750SS | DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS | RWP-350P
ApTurkyn DP-750SS DPD-750SS | DPD-900P | DPD-1000P | DPD-1100SS RWP-350P
HomuHaneHoe 230 B, 230 B, 230 B, 230 B, 230 B, 230 B,
HanpsXxeHune 50 Iy 50 Ty 50 Iy 50 Ty 50 Iy 50 Iy
HoMuHanbHas 750 BT 750 BT 900 BT 1000 BT 1100 BT 350 BT
MOLLIHOCTb

Tvn 3aWwuThl IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Makc. BbicOTa 85M 8Mm 8,5M 0™ 10,5m 10m
nogaun

Makc. ckopocTb 11000 n/4 | 12500 n/y 14000 n/4 | 16000 n/y 16500 n/y 3000 n/u
noToka

Makc. rnybuHa 5™ 7™M 7™M 7™M 7™M 5™
norpyxeHus

Makc. 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
Temnepartypa

XKNAKOCTU

AnameTp Tpy6bI 1", G1", 1", G1",1%", [ 1", G1", 1", G1",1%", |17, G1", 14", G

noA faBneHnem 1%", G1%" | G1%" 1%", G1%" | G1)" G1%"

CoepanHeHe Tpyb

[nviHa kabens 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Pa3smep vactny, 5 MM 35 Mm 35 Mm 35 Mm 35 Mm 0,5 Mm

OnacHOCTb NoBpeXXAeHUs nprbopa!
Pasmep 4vactuy, He OTHOCUTCS K Mecky Wi
4acTnuaM, TakuM Kak Myx U aHanornyHble,
BHYTPW Hacoca.

BHumaHme!

H|

KaMHI, @ TONbKO K MSAMKKM, TMBKUM
KOTOpble HE MOTryT 3akKINHUTE POTOP
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BAXXHAA NHPOPMALLNA NO BESOMNMACHOCTA

Mpnbop npeAHasHadeH AN nepekayMBaHUA  JOXAEBON BOAbl, MPECHOW  BOAbI,
BOJOMNPOBOAHOM BOAbLI 1N XIOPMPOBAHHONM BOAbl bacceliHa. OH He A0J/IXXeH MCMONb30BaThCA
4N9 NoAauUn NUTLEBOI BOAbI AW ANSt NepeKkayunBaHnsa NPOoAYKTOB NUTaHUs. He gonyckaeTcs
nepekayvBaHve B3pPbIBYATbIX, BOCMIAMEHSIOLUMNXCSH, arpeccuMBHbIX WAW  BPeAHbIX ANs
3/10pOBbSi BELLLeCTB, a Takke 1 Gpekanuni.

Mprnbop He NpesHa3HaueH A5 KOMMEePYEeCKoro UAK NPOMbILLIEHHOMO UCMOAb30BaHKUS.
Mpnbop He npeaHa3HayeH ANS HenpepbiBHOM paboTbl (HampuMep, MOCTOSHHOE
ncnonb3oBaHve B cuctemax dunbTpaummn). OH Takke He MOAXOAUT AA MUCMOAb30BaHUS C
XUAKOCTAMU, CoAepKalluMy abpasnBHble MaTepuanbl (TakMx Kak Mecok) WUan, cogepikaLimx
B3BeCb IPyHTa, Mecka, rpssu Uav rviHbl.

Jlioboe Apyroe MUCMO/b30BaHME CUUTAETCA HenpaBuiibHbIM. B pesynbTaTte HenpaBuibHOMO
1CNONb30BaHMsA, MoAMbMKaLIMM MPUBOopa NN BCIEACTBIE NCMONb30BaHWA AeTanel, KoTopble
He 6bIAN UCMbITaHbl U O040OPEeHbI MPOV3BOAUTENEM MOTMYT MPOU3ONTU Hemnpeackasyemble
nospexzaeHwve!

YTo 03HaYalOT NCMOb3yeMble CUMBOSIbI?

YBeAoMneHVs 06 ONacHOCTM W MpYMeYaHnst YeTKO 0603HaueHbl B AaHHOW MHCTPYKLUUN MO
npuMeHeHuo. VIcnonb3yoTcs cneaytoLe CMMBObI:

TN N NCTOYHUK onacHocTu!
HecobntogeHne 3Toro npegynpexzaeHns 06 onacHOCTU MOXET MpUBEeCT K TpaBMaMm
OnacHocTs! nnn CMepTVI-

Tvn N NCTOYHMK onacHocTn!
HecobntogeHrie 3Toro npeaynpexzeHnss o6 onacHOCTV MoBpeXaeHus npuéopa,
Brumarue! o py>KatoLLelt cpesbl UAV A4PYroro MyLLEEeCTBa.

o | MpumeuaHue:
1 | O7oT cumBON 0603Ha4aeT MHPOPMaLMIO, KOTopas MOXeT
MOMOYb BaM NlyylLLlie MOHATbL NPUHLMM paboTbl.

OCHOBHbIE MPABUJTA TEXHUKW BE3SONMACHOCTU

1. Ans 6e3onmacHoi sKkcnayaTauum 3Toro nNpmbopa, nosb3oBaTeNb AOKEH MpovnuTaTb U
MOHATb 3TY NHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHMIO Nepes HayanioM NCNoib30BaHUs Npubopa.

2. Bcerga xpaHuTe pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm B npeAenax AoCaraemMocTu.

3. Ecnm Bbl cobupaeTech NpogaTe WAM nepeAatb Mpubop, Bbl AOMKHBLI TakXe nepeAaTtb
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTaumn.

4. CobntopaiiTe Bce yKasaHUsA Mo TeXHUKM 6e3onacHoCTu! B NPOTMBHOM C/lyyae 3TO MOXeT
NPUYNHNUTL BPeA BaM U APYrUM.

5. He ncnonbe3yiite Npnbop BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX U B HEMOCPEACTBEHHOW 61130CTW OT
NerkoBOCMIaMeHSAOLLMXCSA XUAKOCTER 1N rasos!

6. He npuKacalitecb K BUIKe ceTeBOro Kabens BaaxHbiMu pykamu!

7. Bcerpa oTkNtOYainTe BUNKY U3 PO3ETKM, MOTAHYB 3a BU/KY, @ He Kabenb.

8. MogkntoveHne JOMKHO 6blTb BbIMOAHEHO K pO3eTkam C 3a3emJ/IeHWeM, KOTopble 6binn
YCTaHOB/IEHbI MPaBWUABLHO, 3a3eM/eHbl 1 MPoBepeHbl. HanpsixeHve ceTu 1 NpejoxXpaHnTeNb
[OJIKHBI COOTBETCTBOBATb TEXHNYECKUM XapaKTepUCTKaM.

9. B npouecce skcnayaTaumm Ans 6acceiHoOB, CaAoBblX MPYAOB U APYriX MOAOGHbLIX MeCT,
npubop JoMkeH BblTb OCHALLEH YCTPOMCTBOM 3aLUUTHOro oTkatouveHus (Y30) ¢ NpoekTHbIM

OTK/IOHEHMEM Toka He 6onee 30 MA.



10. 3anpeltaeTca nepervbatb, CMUHATb, TalUTb WA NepexaTb yepe3 ceTeBOW Kabenb;
3aLMLLaiiTe OT OCTPbIX KpaeB, HedpTeNpPOAYKTOB 1 BbICOKMX TeMrepaTyp.

11. He cnepyet ncnonb3osaTh YAJNHUTENN.

12. OTCOEANHUTBL BUKY U3 PO3eTKM, Mepes BbiNoHeHeM Ntobbix paboT Ha npubope.

13. He ycTaHaBnuBaiTe M He BKIOYaNTe NpMBOP, eCn ecTb JIIOAWN WAN KNBOTHblEe B
nepekavvnBaemor cpeje (Hanpumep, B NiaBaTeslbHOM bacceliHe), Uan eNv OHW HaxoAaTCs B
KOHTAKTe C HUM.

14. [leTn 1 NoApPOCTKM Mnaglwe 16 neT He AO/MKHbBI UCMOb30BaThk 3TOT NPUBOP, U AOMXKHbI
6bIT HaXOAMTBCH B CTOPOHE OT Hero, Korja OH HaxoAuTCs B 3KCnyatauuu. PeMOHTHble
pPaboTbl LO/MKHbBI BEIMONHATHCA TO/IbKO KBaNUOULIMPOBAHHBIM 31eKTPUKOM. ECIM peMOHTHBbIe
paboTbl NMPOM3BOAATCH HEMpaBW/IbHO, CYLLEeCTBYeT OMacHOCTb MPOHUKHOBEHUS XUAKOCTU B
3N1eKTPUYEeCKyto YacTb Npubopa.

SKCMNNAYATAUMA

MoHTaXx 1 BBOZ, B 3KCM/lyaTaLuio

MpuBsKUTE AOCTAaTOYHO AJVIHHYIO W KPerkyl BepeBKy K pyyke mMepej MepBbiM
ncnonb3oBaHeM. Hacoc MorpykeH B XUAKOCTb, HaXOASALLYHOCS Ha 3TOW yAepXuMBatoLLeit
BEpEeBKe, ee TakXKe MOXHO MCM0/b30BaTh ee B KaYecTBe PyyKy A/1st mepeHoca.

° MpumeyaHwue:

1 | B ciyuae HenpepbiBHOrO WCMOMb30BaHMSA Hacoca C BEpPeBKON, Heo6X0AMMO
perynsipHo MpoBepsATb COCTOSHME BEPeBKW , TaKk OHa MOXeT paspyllatbcs U
pa3opBaTbCs C TeYeHeM BpeMeHu.

MNoaknouUMNTE HaNOPHOro LWIaHra

NS nepnoamnyeckoro Ncnosib3oBaHNs, UCMOAb3YNTe NOAXOAALLMIA LAAHT 415 BOAbI.
Vicnonb3oBaHMe XecTkMx TPy6 ¢ 06paTHbIM K/lanaHOM pekoMeHAyeTcs A/19 UCMOob30BaHsA B
burKCMpoBaHHOM MecTe. 3TO NpejoTBpaLLaeT 0bpaTHbIA MNOTOK XUAKOCTU NPU BbIKIOYEHUN.
(Pe3bb0BOE CcoefHEHMe: TexHUYecKMe XapakTepucTKm)

HanopHbIi Tpy6onpoBOA HaKpyTUTb, MPUAOXKUB ycunve. Bce pesbboBble coefnHeHUs
JOJIKHBI BbITb repMeTU3NPOBaHbI MPY MOMOLLM YNNOTHUTENIbHOM NeHTbl (Hanpumep, NeHTbI
Teflon®).

MpY NCNONBb30BaHWN LWIAHra, HaKPYTUTe COOTBETCTBYIOLLUMNIA aZanTep LUaHra Ha HanopHoe
coeAnHeHve. BcTaBbTe LWAHT NIOTHO Ha afanTep LWAaHra v 3akpenuTe LWAaHT XOMYTOM.

MoHTax

Mpnbopy Heobxoamma nowaab He MmeHee 50x50 cM (MOMAABKOBLIN BbIKAOYaTENb LO/IXKEH
NMeTb BO3MOXHOCTb CBOOOAHO MepemeLlaTbes Tak, YTobbl OH GYHKLMOHMPOBAN AOMKHBIM
obpazom).

Mpnbop MOXeT 6bITb MOrpy>XeH B BOAY Ha pabouyto rnybuHy, yKasaHHYH B TeXHWUYEeCKnx
XapaKTepucTnKax.

YcTaHOBUTE YCTPOWCTBO TakMM 06pa3oM, 4ToObl OTBEPCTUS BCACbIBAHUS He 6binun
3a610KMpOBaHbl NHOPOAHbLIMM TeflaMu (YCTaHOBUTE NMPUBOP Ha TBepA0e OCHOBaHMe, B Cy4ae
HeobXoANMOCTN).

Y6eanTtecb B TOM, Y4TO NpMOOP YCTONUMB.

OnacHocTb NoBpeXkaeHus npréopa!
He nogHumanTe Hacoc 3a kabenb VAWM HAMOPHbIA LWAAHF, MOCKONAbKY OHU He

BHumanue!

paccynTaHbl Ha pacTarnBaroLLiee HanpsaXXeHne oT BeCa Hacoca.

H|
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MorpysunTe HacoC NOA YrnoM B XUAKOCTb TakM 06pa3oM, YTObbI He BbI10 BO3AyXa B KapMaHe
Ha HUXXHeli cTopoHe nNpubopa. 3To byAeT NpeoTBpaLlaTe BcacbiBaHMe. MNoc/e Toro, kak Hacoc
norpy>xkeH, OH CHOBa rOTOB K WCMO/Mb30BaHWO. OCTaBbTe HAcOC Ha JHe eMKoCcTV Ans
XUAKOCTU. Micnonb3yliTe Kpenkyto BepeBKy, MPUKPErIeHHY K pyyke ANt MepeHoCKM Hacoca,
ANs onyckaHus. Mocne onyckaHUs HaZeXHO 3aTSHUTE KOHeL, BepeBKkM. Hacoc Take MoxeT
paboTaTb, byAyun NojBeLLleHHbIM Ha BepeBKe.

° MpumeyaHue:
1 Mpw paboTe C BepeBKOI:

He BkntoualiTe Hacoc 6e3 LaHra BbICOKOro AaBeHus.
He ponyckaliTe KpyyeHMst Hacoca BOKPYr CBOei NPOAObHOI OCH.

Jkcnayatauvsa
Mocne TOro, Kak MPMBOP MOAK/IKOUEH K CETU 3NeKTPONUTaHMs,
Hacoc MoxeT paboTaTb.

OnacHoOCTb NoBpeXXAeHUs npubopa!

MonnaBkoBbIVi  BblkAOYaTENb  AO/KEH 6biTb B
Buumanne! COCTOSIHUN ABUraTbCs Tak, YTOBbI MOrPYXXHOM Hacoc

He Mor paboTaTb BCYXYHO.

DPU-400 PE)XXUIM PABOTbI
B YACTOW BOAE / TPA3HOU BOAE

PEXXMM PABOTbI B UNCTO BOAE (PUC. a).

CnoxmTe HOXKMK, YTO6bl NCMOMb30BaTh HAaCOC B pPeXuMe YMCTOW BOAbl, obecneunBatoLLiEeM
BCacblBaHWe 40 5 MM OT 3eM/11 1 BCacblBaHWe NiaBatoLLnX TBEPAbIX YaCTWLL, AMaMETP KOTOPbIX
cocTaB/sieT MeHee 5 MM.

PEXXM PABOTbI B FPI3HOI BOAE (PUC. 6).

PackpoiiTe HOXKM, YTO6bI MCMOIBb30BaTh HAaCOC B pexXrMe rpA3HON BOAbl, 0becneynBatoLLEeM
BcacbiBaHMe 40 30 MM OT 3eM/IM W BCacbiBaHWe MAaBalOLUMX TBEPAbIX YacTul, AMameTp
KOTOpbIX cocTaBnseT meHee 30 Mm.

H|



OYNCTKA N TEXHUYECKOE OBCJ/TY)KMWBAHUE

0630p npoueayp OUUCTKN U TEXHUYECKOro 06cny>KuBaHnA
Mepea KaXkabiM NCNOIb30BaHNEM

yTO? KAK?

MpoBepbTe NOMNIABKOBbLIN BusyanbHbI ocMOTpP
BbIK/lOYaTelb Ha Hannyne

nospexaeHui

MpoBepbTe KOpnyc 1 Kabenu MoAHUMUTE N BCTPSXHUTE NMepektoyaTesb, YTobbl
Ha Hannyvie NoBpeXaeHwi npoBepuTb CBO6OAHOE NepeMeLLeHe COAePXKaLLMXCS

MeTaninyeckmx wapos

Mocne Ka>kaoro ncnosib3oBaHUA

4yTO? KAK?

OuncTtute Nnpnbop

YuncTKa yCTpPoACTBa CHapPY>KU

MPOMBbITb UNCTON BOAOW. YAanuTe CTOVKME 3arpsi3HEHNS C MOMOLLbIO LLETKA 1N MOKOLLEero
cpeAcTBa. MNorpysnte Hacoc B eMKOCTb C YUCTOM BOZOM U BKAKOUMTE Ha KOPOTKOe Bpems,
YTO6bI MPOMBITb HACOC BHYTPW.

OuuncTka o61acTu BcacbiBaHNSA

Ounctnte BCe AOCTYMHble MecTa BHYTPU Kopryca. YAanute BONOKHA, KOTOpPble MOryT
HamaTbIBaTbCA Ha Bas POTOPaA, OTKPbIB HaMOpPHbI NaTpy6okK. Yaanute cTolikme 3arpa3HeHuns
C MOMOLLIbIO LLEETKM 1 MOIOLLLero cpeAcTBa.

o | [MpumeuaHne:
1 | MNepes NOBTOPHBIM UCMO/Ib30BAHMEM HACOCA, CHaYana «3aMoUnTe» €ro Ans TOro, UTo
Ntobble BO3MOXHbIe OCTaTKM rpsi3n He 610KMpoBany Npnbop.

XPAHEHME

Ecnn cyuiecTtByet OMacHOCTb 3aMOPO3KOB, HeO6XO,D,VIMO AEMOHTUPOBAaTb I'IpI/I60p n
akceccyapbl, O4YNCTUTb X N XPaHNTb B MeCTe, 3allMLLeHHOM OT MOpOo3a.

OnacHOCTb NoBpeXAeHUs nprbopa!
Mopo3 pa3pyLuaeT Nprbop 1 akceccyapbl, Tak Kak B HUX BCerja ecTb BoAa!

| HENONAAKN N CNOCOBbl NX YCTPAHEHWA

B cnyuyae HencnpaBHOCTU
OnacHOCTb Te/IECHbIX MOBPEXAEHUN 1 cmepTu!
HenpaBunbHO npoBejeHHble PEMOHTHblE PaboTbl MOTMYT HapyLnTb 6e30mnacHyto
A 3KCMyaTaLMIo YCTPONCTBA. Takolr peMOHT ByAeT yrpoxaTb Bam 1 OKPYXKaroLLMM.
Buamannel UaCTO HE3HAUUTENbHbIE HEWUCNPAaBHOCTY MPUBOAAT K MosoMkaM. B 60NbLUIMHCTBe
C/lyyaeB, Bbl IMeeTe BO3MOXHOCTb JIerkO UCMPaBUTb 3TV HEAOCTaTKM CAMOCTOATENBHO.
Moxanyricra, cHavana obpaTmuTech K ciegytoLLein Tabnvue, npexze YeM obpaLLaTbCs B CyXo6y
TeXHMYECKOW NoAAEePKKMN. ITO MOMOXET BaM COXPaHUTb BaLUW CUJIbI 1, BOSMOXHO, CPeACTBaA.
Ecnuv Bbl He MOXeTe yCTpaHUTb HEMCNPaBHOCTb CAMOCTOATENIbHO, MOXanyicTa, obpatntecs B
CNYX6Y TEXHUYECKON MOAAEPXKKN HAMPsiMYtO.

H|
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HEVICMPABHOCTb | MPUYNHA CNOCOBb YCTPAHEHWA
Hacoc He HeT HanpsaxeHus MNpoBepbTe Kabenn, pasbeMbl, po3eTka 1
3anyckaeTcs npeAoxpaHuTesnb
Meperpes gsuratens YcTpaHuTe NpuYnHy neperpesa
13-3a: TeMneparypa (MakcrManbHas TemnepaTypa XuakocTu
KUAKOCTW CANLLIKOM TexHnueckne xapakTepucTkim)

BblCOKasi; 6/10KM poBaHMne
MHOPOAHLIMW Te/laMW.

CpabaTbiBaeT CTPONCTBO Bkntounte ¥Y30. CsixnTecs ¢
3aLLUMTHOrO OTKNHOUYEHNS KBaNNPULUMPOBAHHBIM 3N1EKTPUKOM, eC/In
(¥Y30) ¥30

CHOBa cpabaTbIBaeT.

MoTop HeuncrnpaseH O6paTnTech B CEPBUCHYIO CITyX6Y

Hacoc pa6oTaer, BcacbiBatoLe otBepcTUa | YCTpaHuTe 3acopeHune
HO He KayaeT 3a6/10KNPOBaHbI

Hacoc BcacbiBaeT BO34yx | [lepXXuTe Hacoc Nnoj yriom Bo Bpemst
norpy>KeHvs. Bknroumnte v BelkIOUNTE
HacoC HeckobKo pas, YTobbl yaanuTb

BO3JyX.
Hacoc 3a610knpoBaH OymcTnTE HacocC
MHOPOAHBIMW Tenamn (OumncTka 06nacTn BcacbiBaHMs)

CKOpOCTb nogayn BbicoTa nogauuv CviLLKoM MakcmanbHas BblCOTa Nojaun
C/IMLLKOM HUM3KaaA 6onbLuas (TexHUYeckne XapaKTepI/ICTI/IKI/I)

AnameTp nnHUKM gasneHns | icnonb3yiite HamopHbIV TPY6ONPOBOA
C/IMLLKOM Mast 6onblUEero AvameTpa

HanopHebIi TpybonpoBog, YcTpaHuTe 3acopeHue
3a6/10KMpOBaH

BcacbiBatoLLlee oTBepcTMe | YCTpaHuWTe 3acoperue
3a6/710KMPOBaHO

HanopHebIn Tpybonposog BbINpsAMUTE HaNOPHbI TPYOONPOBOZ,
nmMeeT nepervbbl

YTeuku faBieHns Ha YNNOTHUTE INHUW AaBNeHNS, 3aTAHNTe
MHNN p63b6OBbIe coegnHeHnA
Hacoc pa60TaeT Hacoc BcacbiBaeT BO34yX ObecneybTe AOCTAaTOYHbIM KONMNYECTBOM
O4YeHb rpOMKO KNAKOCTN. ﬂ,ep)KI/ITe Hacoc noj yrnom BoO

BPEMS MOrpyxeHns

O6paT|/|Te BH/MaHMe, YTo HenpaBuibHO Npon3BejeHHble PEMOHTHbIE pa6OTbI MOTyT CTaTb
I'IpVIHI/IHOVI AHHY/IMPOBaHWA rapaHTUnM N MOTYT MPUHECT BaM AOMNO/IHNTE/IbHbIE PacxXoabl.

CMBO/ NepevépKHYTOro KpecT-HaKpecT MyCOPHOro KoOHTeliHepa:

He BblbpacbiBaliTe 31ekTponprbopbl BMeCTe C 06bIYHBbIMU HbITOBLIMY OTXOAAMU,
oTAalTe BCrneymanbHyro cncteMy cbopa cCooTBeTCTBYHOLLMX OTX0A0B. O AeliCTBYOLLMX
cncTemax cbopa OTXOZOB Bbl MOXeTe y3HaTb B MECTHOM camoynpaBneHun. Ecam
3NeKTPONpPUOoPbLI YTUANIUPYIOTCH Ha OTKPbLITbIX CBankax WAW 3akanbliBakoTcA B
3eM10, B TPYHTOBblE BOJAbl MOMYT MPOCOYUTLCA OMacHble BeLLecTBa, KOTopble
nonagyt B MULLEBYI LIENOYKy U MPUYMHAT Bpes Ballemy 340pOBbi0 M 6aarononyuyuto.
Mpy 3ameHe CTapblXx NMPUOOPOB Ha HOBble PO3HUYHbIE TOProBUbl 065A3aHblI HecnaaTHoO
WAN 3@ CUMBOAMYECKYH MAaTy MPUHATL CTapblli Mpubop, YTobbl ero AO/MKHbIM 06pa3oMm

YTUAN3MPOBATb.




NMPABWUJIA TAPAHTUMHOIO OBCNY)>XVUBAHUSA

Ob6si3aTe/bHble YCI0BUS FaPaHTUINHOIO peMOHTa:

HeobxoaMMO MMeTb 3ano/HeHHbI FrapaHTUAHBIA TaNoH C yKa3aHHOW AaToi Mpogaxwu,
bamunnern n NoANNCLIO NPOAABLA, NeyaTblo MarasvHa, YekoM Ha MOKYMKy WAN CYETOM-
dakTypor.

1. HeuncnipaBHbIli Npubop MoANexXuT TPaHCMOPTUPOBKE 3a CYeT KauMeHTa. Heobxoanmble
AOKYMEHTbI 1 NoAPO6HOE onuncaHne HenonaAky npunaratTCs.

2. Ecnm HeobXoAMMble 419 PeMOHTA AeTann HY>KHO 3aKasblBaTb Y MOCTaBLLMKA, PEMOHT MOXeT
3aTAHYTbCA.

3. Bo Bpems rapaHTUIHOIoO 06C/yXMBaHWA HencnpaBHble AeTanun 1 y3/bl ToBapa nognexar
6ecnnaTHoli 3aMeHe.

4. KnuneHT BnpaBe TpeboBaTb 3aMeHbl Mpubopa Ha HOBBI, ecu:

B Te4eHue rapaHTUNHOro cpoka Nprbop 5 pas noAseprancs peMoHTY B OTAe/e rapaHTUAHOro
06CNYyXMBaHNS.

B TeyeHune 10 AHeil oTAen rapaHTUAHOrO O6CAYXVBaHWUA MOATBEPXAAET, UTO u3genune
PEMOHTY He MOANEXMUT.

5. OTAen rapaHTUIAHOrO 06CYXMBaHMA MMeeT MPaBo 0Tka3aTb B NMPOBeAEHNN rapaHTUIAHOMO
06CNyXMBaHVA B CNeAyoLLX CyYasX:

5.1. YCTpOWCTBO NMeeT MexaHu4veckmne noBpexaeHus.

5.2. NMoBpexaeHbl rapaHTUiiHbIe MAOMObI.

5.3. 3aMeHeHa BHYTPeHHSS YacTb YCTPOMCTBA.

5.4. YCTPOWCTBO 3KCMJyaTUPOBanoCh He B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMEN.

5.5.YCTpONCTBO Cropesio n3-3a Toro, YTo 6bIN10 HEMPaBUIbHO NOAKIOYEHO NIV CMOHTUPOBAHO.
5.6. YCTPOIACTBO 6bIN10 BKAOYEHO B HEUCMPABHYHO 31eKTPOCeTb UM He 6bII0 3alMLLEHO OT
BHELLIHEro BO3/eMCTBNSA BOAbI.

5.7. B TeueHne cpoka rapaHTUAHOro 06CMYy>XMBaHUS MPOBOAWUIICA PEMOHT YCTPOICTBa He B
oTAes1e rapaHTUNHOro 06CNYXMBaHNSA.

5.8. YCTpoWcTBO cropeno ms-3a KosiebaHnin HanpsxkeHus (Korga KosiebaHus HanpsxkeHus
npesbliwaoT 10% OT HOMWHANBLHOIO HanpsXeHUs CceTw, YKa3aHHOro B TeXHUYeCckoMm
nacriopre).

6. FapaHTUIAHbI PeMOHT He BkItoYaeT paboThbl, KOTopble NOTpebuTenb 0653aH BbIMONHATL
caMm ¥ 3a CBOW cyeT (Hamp. MOHTax NpubOpOB, MOAK/IOYEHVEe BOAOMPOBOAA, MpPOBepKa
paboTbl NMpubopa; 3amMofHeHVEe eMKOCTM BO3JyXOM), eCIV MpejoCTaBleHne Takux ycayr
OTAeNbHbIM 3aka30M He byaeT nopyyeHo npegctasuTento 3A0 «KESKO SENUKAI LITHUANIA».
7. 51 03HaKOMWACA 1 COFIaceH C3TUMM NPaBUAaMUN rapaHTUIHOrO 06CNyXXNBaHNS, MPeTeH3NiA
OTHOCUTENbHO KOMMAEKTaLMN 1 MeXaHNYeCKMX NOBPEeXAeHN npubopa He nmeto.

TTOAMMNCE MOKYMATENA wcvvrerrereveereeerresereeeeessnsesennes
Ha apeHaxHbIM Hacocom «Haushalt» npegocTaBnsieTcs 24-mecsuHas rapaHTus.

N3penne
Mogens ....
3aBOACKOM NO .ottt

(Kopellok HezeWlcTBUTENEeH B Cayvae HecobMtoAeHUst 1-7 nyHKTa NpaBui rapaHTUIAHOIO
pemoHTa)

JAaTa MOKYMKU vt
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TABJINLUA FTAPAHTUAHOIO PEMOHTA

AaTa gocTaBKn
ToBapa B
oTaen
rapaHTUiHOro
o6cny>kmuBaHus

[aTa
pemoHTa

OonucaHve
pemMoHTa u
3aMeHEeHHbIX
petanei

Pamunus
mactepa

MacTepckas

MpyMmeyaHus KacaTenbHO rapaHTUIAHOIO PEMOHTA
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